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This is for those who doesn't have enough Japanese language experience or knowledge.
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Esta sala de aula da lingua japonesa, é uma sala de aula voltada para pessoas que
nunca estudaram a lingua japonesa.
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The class is divided into ; (1)those who already have been living in japan but has no
enough knowledge in Japanese and (2) those that had just arrived or new in japan .
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Serao separadas classes para pessoas que acabaram de chegar no Japao e que irado
estudar pela primeira vez a lingua japonesa, e para pessoas que ja moram no Japao a
muito tempo, mas que nunca estudaram a lingua japonesa.
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Can choose which class you will join.
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Escolher em qual classe que quer ingressar.
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At first, all class will be joined altogether.
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No comeco a aula sera feita com todos da classe.
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Next, we will adjust to your level & interest. Japanese volunteer will teach each of you
on a one on one class where you can practice lots of Japanese language.

ZJa, REMHEREEMGE, HANEEE UL —W—ER B, KEHHIEXE,
Depois disso, combinaremos o seu nivel com o seu interesse e a aula sera com um
voluntario japonés e com um colega do lado. Vamos conversar muito na lingua japonesa.
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You will have games in japanese during class hours (refresh time) . You have to talk to
other people or to everyone even to those you don’t usually speak .
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Durante a aula, havera jogos feitos por todos usando a lingua japonesa [hora de
descontrair]. Por favor também conversar bastante com pessoas que nio se ha costume
de conversar.
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Before the class ends, you are required to write or fill up the “report today” (it can also

be filled up even during class hours). You need to write all the things you learned, even



the easy & difficult words that you have studied in that day.
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Antes do término da aula a prépria pessoa deve escrever o [registro de hoje]. Nao ha
problemas em escrever durante a aula. Por favor a prépria pessoa escrever assuntos
que estudou hoje, assuntos que aprendeu, assuntos que foram dificeis, assuntos que

quer estudar mais uma vez e outros.
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The “Today's Record” will be given to you after finishing all the 14 times class. If you are
going to other Japanese language school or will continue studying Japanese, please
bring the “today’s Record” & present or show it to the staff so they will know the
background or history of your knowledge in Japanese.
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0] [Registro de hojel, ao término da aula de 14 vezes, a prépria pessoa deve levar embora
consigo. Quando for em uma outra sala de aula da lingua japonesa, por favor levar e
informar o funcionario dessa sala de aula qual assunto foi estudado.
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This Class have a total of 14times including 2 classes of cooking , sports lesson etc. with



lecturers from city hall & different people from different parts of the world.
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Esta sala de aula tem no total 14 aulas. Dentro de 12 aulas 2 aulas serio sobre culinaria,
esportes e outros, ensinados por pessoas da prefeitura e moradores japoneses da regido.
Por favor apoveite a oportunidade para conversar bastante com japoneses que néo sio
da sala de aula da lingua japonesa.
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There are more than 10 Japanese language schools in Matsumoto City. After finishing

the course, Please continue studying Japanese and inform or let everyone know about

our Japanese class course.
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Dentro da cidade de Matsumoto ha mais de 10 salas de aula da lingua japonesa. Quando

esta sala de aula terminar, por favor continue estudando em outras salas de aulas

dentro da cidade. Apresentaremos a sala de aula japonesa que mais combina com voceé.
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Experience of studying Japanese language//&#"%>] HiEM4 L)/ Experiéncia em estudo da lingua japonesa/
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Returnees from china or family member/fEYIEE R ERE/ Repatriados da China e suas familias
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Refugees or a family member/sf: .} H:5¢J&/ Refugiados e suas familias/WAfunazasounsa
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Japanese descent or a family member/H %2 X% 58/ Descendentes de japoneses [Nikkei] e suas familias/
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Foreign Students(Senior high school, College, vocational school , Japanese Language school)
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[Free] Matsumoto City Japanese Language Class for Beginners
\ [227] MRATERVRBERE
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[gratuito] Municipio de Matsumoto_
"Curso de japonés para cotidiano nivel iniciantes"

[LIBRE] Syudad ng Matsumoto Pag-aaral ng Salitang
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Location: M Wing 3nd fl Location: Nannan-Hiroba 3nd fl

Time: Every Tue.&Thu.1:00pm to 4:00pm Time: Every Wed.&Fri.9:30am to 12:30pm

I'st term Jun.2, 2015 (Tue) to Jul.9, 2015 (Thu) Istterm Jun.3, 2015 (Wed) to Jul.10, 2015 (Fri)

9/1) » 10/13 ) 9/2) » 10/16 &)

2nd termSep.1, 2015 (Tue) to Oct.13, 2015 (Tue) 2nd term Sep.2, 2015 (Wed) to Oct.16, 2015 (Fri)

11/5 »» 12/15 %) 11/4 »» 12/11@)

3rd term Nov.5, 2015 (Thu) to Dec.15, 2015 (Tue) 3rd term Nov.4, 2015 (Wed) to Dec.11, 2015 (Fri)
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Would you like to improve your Japanese? ‘YIN’]W]N’I Nn'luﬂaﬂ'lmszm mmmﬂu

i ?
Do you have young chlldren_. No probllem. Come to mamu,aan e 119U "l‘uma‘nmmwzm
our free Japanese course with free child care!
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UH'H Mm‘“ > g ‘HH“ | H w did ( Toregister ) Matsumoto City General Affairs Department
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““ ”H- :1 M‘ Human Rights and Gender Equality Division
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|‘\HH\\HHH\HIH\\H\H\H\\HH\\H\H\\HH\\\HIH\HI\H\H\HHIHHHHHHIHH\” Venham porfavor pessoas que nao tlveram
Limitado ba ang iyong kaalaman an ng salitang Hapon? oportunidade de estudar o idioma japonés até
May mga maliliit pang mga anak? agora, pessoas que tem criangas pequenas,
Kayo ay Inaanyayahan! disposigao de bergario gratuito.
May I|bren ta apag-alaga ng mga bata ‘
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12 lessons nvua 12 As3 3£12)%  Total de 12 aulas
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Matsumoto-shi Soomu-bu Jinken-Danjyo Kyoosei-ka
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‘H “' TEL.0263-39-1 105 rax.0263.37-1153
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We will need your name, nationality and contact information when you register.
RBRHES %ﬂ!&% EFE - BARBE (BIESHE E-mai | WL,
aBuUNIATEGEY  nILSe HD dnand wasinsdwd vie Bid Randala
Na inscrigao, favor fornecer seus dados como: nome, nacwnalldade, telefone ou e-mail para contato.
Isulat ang buong pangalan, nasyonalidad, at numero ng telepono.
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